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通告 CIRCULAR 

 

事項  

Subject: Seminar and Cocktail Reception on BRICS Exchanges Alliance Update 

 

查詢  

Enquiry: Ms. Sharon Ang        2211-6151 

 

 

Following the establishment of the BRICS Exchanges Alliance, the Exchange is pleased to invite 

Participants to attend a seminar and cocktail reception on BRICS Exchanges Alliance Update to 

learn more about the opportunities BRICS markets provide for Asia-based investors seeking 

yield and diversification and how investors can efficiently access these opportunities on HKEx.  

 

We have invited a distinguished speaker, Mr V. Balasubramaniam, Chief Business Officer at BSE, 

to speak on Indian equity and derivatives market as well as BSE’s popular equity index, the 

SENSEX, India's most widely tracked stock market benchmark index.  

 

Event details are as below: 

 

Date:  Wednesday, 26 September 2012  

Time:  Registration   4:45 p.m. - 5:00 p.m. 

Seminar   5:00 p.m. - 6:00 p.m.  

Cocktail reception  6.00 p.m. - 8.00 p.m. 

Venue:  The Viewing Gallery, 2/F, One and Two Exchange Square, Central 

 

Please RSVP by email to products@hkex.com.hk stating your name, company, title, contact 

number and email address by Monday, 24 September 2012. 

 

Seats are limited and successful enrolments will receive individual confirmations with seminar 

agenda in due course.   
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This circular has been issued in the English language with a separate Chinese language 

translation. If there is any conflict in the circulars between the meaning of Chinese words or 

terms in the Chinese language version and English words in the English language version, the 

meaning of the English words shall prevail. 


